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ности должен отражать это. Геополитические ре-
альности сегодняшнего дня необязательно могут 
быть геополитическими реальностями дня зав-
трашнего. 

 Нам следует сделать акцент на долговремен-
ной выгоде, от чего мы все выиграем, а не на крат-
косрочном прогрессе за счет других. Давайте рабо-
тать, чтобы Организация Объединенных Наций 
функционировала менее антагонистическим обра-
зом. Мы успешно апробировали этот подход в 
Группе друзей за реформу Организации Объеди-
ненных Наций, в которой различные страны, вклю-
чая Нидерланды, участвуют в конструктивном об-
суждении для достижения решений, которые при-
емлемы для всех.  

 Организацию Объединенных Наций со всех 
сторон одолевают проблемы, которые требуют 
крупных реформ. Нас объединяют благоприятные 
возможности и вызовы нашего времени. Содействуя 
миру и стабильности, обсуждая вопросы прав чело-
века и борьбы с крайней нищетой, мы вынуждены 
работать совместно и координировать наши дейст-
вия. Давайте перейдем на мышление XXI века, что-
бы решить проблемы XXI века. Сейчас настало 
время согласовать наши повестки дня и совместно 
взять на себя свою ответственность. Сильная Орга-
низация Объединенных Наций укрепляет нас всех.  

 Наконец, я хотел бы выразить самую искрен-
нюю благодарность Генеральному секретарю Кофи 
Аннану за приверженность и решимость, которую 
он проявляет в стремлении к лучшему миру, с Ор-
ганизацией Объединенных Наций, которая эффек-
тивно работает во имя безопасности и благополу-
чия людей во всем мире. Даже скалы, о которых он 
говорил, казались легким бременем под его руково-
дством. Мы воздаем ему должное за достижение 
ощутимых результатов в области управления кризи-
сами и предотвращения конфликтов и приближения 
Целей в области развития, определенных в Декла-
рации тысячелетия. Личная деятельность Генераль-
ного секретаря Аннана вселила надежды и опти-
мизм в сердца граждан всего мира. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Австралии Его 
Превосходительству г-ну Александеру Даунеру. 

 Г-н Даунер (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы присоединиться к 

своим коллегам и  поздравить г-жу Хайю Рашеду 
Аль Халифу с избранием в качестве Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят первой 
сессии. Я также рад приветствовать Черногорию в 
качестве 192-го члена Организации Объединенных 
Наций. 

 Я также отмечаю, что это будет десятая и, по 
сути, последняя Генеральная Ассамблея для Гене-
рального секретаря. Я хотел бы поблагодарить его 
за весомый вклад в работу Организации Объеди-
ненных Наций за время его пребывания на посту и 
также за всю его карьеру в Организации Объеди-
ненных Наций. На протяжении всего этого времени 
он был очень хорошим коллегой Австралии. Он был 
решительным борцом за мир, развитие и реформу 
Организации Объединенных Наций, и мы все жела-
ем ему всего доброго в будущем. 

 Ранее в этом месяце, за день до пятидесятой 
годовщины нападения 11 сентября на Соединенные 
Штаты, в Афганистане погиб человек по имени Ха-
ким Танивал в результате взрыва, устроенного тер-
рористом-смертником.  

 Г-н Танивал был губернатором провинции 
Пактия в восточной части Афганистана. Он был 
эрудированным, мягким и честным человеком — 
хорошим человеком, обладавшим репутацией хо-
рошего администратора. Г-н Танивал был одновре-
менно афганцем и австралийцем. Он провел не-
сколько лет в эмиграции в моей стране и создал но-
вую жизнь для своей семьи. 

 Однако когда Афганистан был освобожден 
из-под власти движения «Талибан» после событий 
11 сентября 2001 года, г-н Танивал вернулся на 
свою родину для оказания помощи в ее восстанов-
лении. Он работал на благо своих соотечественни-
ков, применяя перспективную модель государст-
венной администрации, которая резко отличалась от 
правления «Талибана», в основе которого лежало 
такое средство, как запугивание. На его беду, «Та-
либан» убил его. Вместе с ним погиб и его племян-
ник. А несколько дней спустя в обстановке, когда 
совершаются акты жестокости один за другим, еще 
один террорист-смертник атаковал похоронную 
процессию г-на Танивала, убив и ранив еще больше 
людей. 

 Задача восстановления Афганистана перед ли-
цом таких жестокостей требует огромных жертв со 
стороны десятков тысяч самоотверженных мужчин 
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и женщин. Это страна, в которой пересекаются 
многие из вызовов нашего времени: как освободить 
ее города, поселки и деревни от каждодневной уг-
розы насилия и как обеспечить, чтобы экстремист-
ская идеология никогда не подчиняла себе институ-
ты страны; как создать условия для стабильности и 
благого управления, которые столь необходимы для 
экономического возрождения, а также для избавле-
ния людей от бедности и угнетения. 

 Афганистан представляет собой в некотором 
роде одно из главных испытаний для каждого из 
нас. Если мы не проявим решимости и не поддер-
жим Афганистан в борьбе с бедствием терроризма, 
а также если мы не проявим готовности коллектив-
но противостоять экстремистам, то мы передадим в 
наследство грядущим поколениям слабую между-
народную систему и намного менее безопасный и 
менее стабильный мир. 

 Ирак является еще одним примером этой 
борьбы на передовой линии. Я готов здесь признать 
факт существования диаметрально противополож-
ных мнений государств — членов Организации 
Объединенных Наций в вопросе о военных дейст-
виях против режима Саддама Хусейна в 2003 году, и 
все же сегодня мы должны сделать весьма опреде-
ленный выбор, который должен объединить всех 
нас. 

 Экстремисты решили превратить Ирак в поле 
битвы. Усама бен Ладен заявил: «Ирак выиграете 
вы или мы». Мы знаем, что произойдет в Ираке, ес-
ли там победят экстремисты. Как и в Афганистане, 
мы все должны сделать все, чтобы защитить буду-
щее этой страны. Ирак не является лишь бременем 
для Америки, а Афганистан не является бременем 
только для НАТО, поскольку, если терроризм побе-
дит, то последствия будут катастрофическими для 
каждого из нас, где бы мы ни жили. 

 Эта борьба будет долгой. Наша задача заклю-
чается не только в защите наших граждан от напа-
дений террористов; необходимо также победить 
идеологию, которая не допускает никаких других 
идей или системы убеждений, кроме их собствен-
ной. Для нас важно ясно представлять себе, что за 
ней стоит, а именно: менталитет столь же жестокий 
и бескомпромиссный, как и его тоталитарные 
предшественники в прошлом. Эта идеология броса-
ет вызов принципам и ценностям современности — 
расцвету открытых рынков, открытым укрепить и 

открытым взглядам. Чтобы победить это зло, нам 
необходимо укрепить коллективную мощь между-
народного сообщества. 

 Я приветствую недавно достигнутую догово-
ренность в отношении Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций, однако меня огорчило то, что в иллюстра-
тивный перечень условий, благоприятных для рас-
пространения терроризма, не включена экстремист-
ская идеология. 

 Г-жа Грабар-Китарович (Хорватия), замес-
титель Председателя, занимает место Пред-
седателя. 

 Мы должны сделать намного больше. Государ-
ствам необходимо завершить работу над всеобъем-
лющей конвенцией о борьбе с международным тер-
роризмом. Это явится демонстрацией нашей неод-
нозначной приверженности, обеспечивая, чтобы все 
террористические акты расценивались как преступ-
ления, согласно нормам международного права. 
Вызывает сожаление то, что Организация Объеди-
ненных Наций все еще не смогла достичь согласия 
об охвате такой конвенции. 

 Вызывает еще большую тревогу то, что неко-
торые страны продолжают финансировать террори-
стические группы с целью продвижения своих соб-
ственных политических интересов. Что касается 
Ближнего Востока, то жизненно важно, чтобы все 
страны, включая Иран и Сирию, использовали свое 
влияние на такие организации, как «Хезболла», с 
тем чтобы они прекратили террористические напа-
дения, в том числе те, которые направлены против 
Государства Израиль. Любое надежное урегулиро-
вание этого конфликта должно включать разоруже-
ние «Хезболлы», ее отказ от насилия и признание 
права Израиля на существования в условиях мира. 

 Во всех этих вопросах Организация Объеди-
ненных Наций призвана сыграть свою роль. Однако, 
как я уже говорил в этом зале, Организация Объе-
диненных Наций не дает ответы на все проблемы, 
существующие в мире. И в случае, если Организа-
ция Объединенных Наций не может действовать, 
должны действовать отдельные государства. Наше 
членство в Организации Объединенных Наций не 
освобождает нас от ответственности за взятие на 
себя руководящей роли и за поиски практических 
решений. 
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 Слишком часто в мире политики правительст-
ва испытывают искушение занять позицию, а затем 
отложить принятие важных мер на более поздний 
срок или переложить ответственность за это на дру-
гих. Мы можем брать на себя торжественные обяза-
тельства — и мы должны это делать и делаем это — 
в отношении того, чтобы работать еще больше, с 
тем чтобы помочь развивающимся государствам в 
их борьбе за искоренение нищеты и болезней. Мы 
можем принимать возвышенные манифесты о за-
щите нашей окружающей среды от угрозы клима-
тических изменений. Помимо глобальной безопас-
ности, есть еще два вопроса, которые чрезвычайно 
важны для нашего общего будущего. Однако разго-
воры не стоят ничего, если они не подкреплены ре-
шительными, практическими и хорошо скоордини-
рованными политическими мерами. 

 Что касается региона, к которому принадле-
жит Австралия, то осуществляемое странами наше-
го региона практическое и эффективное сотрудни-
чество служит примером контртеррористической 
политики. Благодаря совместным усилиям Индоне-
зии и Австралии у нас создан региональный центр 
подготовки, который оказывает помощь правоохра-
нительным органам стран Юго-Восточной Азии по 
укреплению потенциала, необходимого им для лик-
видации террористических сетей. Другие недавно 
выдвинутые инициативы, такие, как межконфесси-
онный диалог, способствуют терпимости и лучшему 
взаимопониманию. 

 Критерием нашей приверженности Восточно-
му Тимору является осуществляемое с ним практи-
ческое и эффективное сотрудничество. Австралий-
ские силы обороны и полиции работают вместе со 
своими коллегами из Новой Зеландии, Малайзии и 
Португалии с целью восстановления правопорядка 
после вспыхнувших там в апреле мятежей. Мы 
по-прежнему готовы предоставить значительный 
военный контингент «зеленых касок» для размеще-
ния в Восточном Тиморе с целью пополнения поли-
цейских сил Организации Объединенных Наций, 
согласно мандату, одобренному резолюцией 1704 
(2006) Совета Безопасности. 

 Что касается других районов нашего региона, 
то Австралия присоединилась к партнерству 
14 других стран Тихоокеанского региона в рамках 
Региональной миссии по оказанию помощи Соло-
моновым Островам (РМПСО). РМПСО занимается 
не просто восстановлением правопорядка; с прави-

тельством Соломоновых Островов работает около 
150 консультантов, помогая ему стабилизировать 
финансовую систему, активизировать государствен-
ную службу, а также укрепить правовую и пенитен-
циарную системы. Ни одна из этих задач не являет-
ся легкой, и предстоит еще многое сделать, но 
трудная работа началась, и мы продолжаем двигать-
ся вперед. 

 В противоположность этому серьезным вызо-
вом для международного сообщества является тра-
гедия в Дарфуре. Дарфур является своего рода ис-
пытанием на прочность ответственности Организа-
ции Объединенных Наций за оказание помощи лю-
дям, отчаянно нуждающимся в защите. Это испы-
тание на осуществление самых основополагающих 
принципов цивилизации. Мы все это знаем. Мы 
также знаем и то, что это испытание Организация 
Объединенных Наций пока еще не прошла. 

 В прошлом году в этом самом зале мы взяли 
на себя торжественное обязательство по защите тех, 
кто не может сам себя защитить. В настоящее время 
Организация Объединенных Наций сама должна 
удвоить свои усилия с целью предотвращения даль-
нейшего кровопролития в Дарфуре, где погибло уже 
более 200 000 человек и насчитываются миллионы 
перемещенных лиц. Организация Объединенных 
Наций должна сдержать свое обещание, данное на-
роду Дарфура. Именно этого он ожидает, и именно 
этого мы от нее требуем. 

 Отчаянное положение населения Дарфура 
также напоминает нам об огромных проблемах в 
области развития. Члены Организации Объединен-
ных Наций признали это в контексте целей в облас-
ти развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия. Помощь играет важную роль, и в про-
шлом году Австралия взяла обязательство удвоить 
свой годовой бюджет помощи и довести его до 
4 млрд. долл. США к 2010 году. Недавно Австралия 
в рамках своей программы оказания помощи на це-
ли развития сосредоточила усилия на поддержании 
благого управления, предоставлении основных со-
циальных услуг и обеспечении безопасности в раз-
вивающихся странах. В районе южной части Тихого 
океана мы финансируем новые программы, направ-
ленные на обучение людей техническим и предпри-
нимательским навыкам. 

 Однако лишь увеличение помощи и сокраще-
ние бремени задолженности не поможет сократить 
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масштабы нищеты. В борьбе с нищетой важную 
роль играет обеспечение экономического роста. По 
оценкам Всемирного банка, в период между 2001 и 
2005 годом число людей в Восточной Азии, живу-
щих менее чем на 2 долл. США в день, сократилось 
на 280 миллионов. Основополагающее значение для 
достижения прогресса в этой области имеют поли-
тика и действия развивающихся стран, направлен-
ные на создание условий, благоприятных для эко-
номического роста. Ключевую роль также играют 
свободная и открытая торговля и инвестиции. Про-
вал раунда многосторонних торговых переговоров в 
Дохе станет для беднейшего населения мира жесто-
ким ударом. Согласно оценкам Всемирного банка, 
принятие в результате этого раунда переговоров 
твердых решений могло бы избавить от нищеты к 
2015 году еще 32 миллиона человек. 

 Мы не можем обеспечить устойчивое эконо-
мическое развитие без защиты окружающей среды, 
от которой зависит наше существование. Утрата 
биологического разнообразия, расчистка земель, 
обезлесение и изменение климата несут угрозу об-
щему благополучию, которую можно наиболее эф-
фективно устранить посредством коллективных 
действий. 

 Но коллективные действия предполагают не-
что большее, нежели принятие резолюций и подпи-
сание договоров. Красноречивые высказывания и 
высокие устремления могут вызвать у нас ощуще-
ние того, что мы принимаем меры по предотвраще-
нию ухудшения состояния окружающей среды, но 
они приносят мало пользы, не будучи подкреплены 
практическими мероприятиями. Обязательства в 
области охраны окружающей среды на местном 
уровне претворялись в жизнь недостаточно эффек-
тивно, а разрыв между словами и действиями по-
прежнему слишком велик. 

 Изменение климата — это та область, где мы 
должны пойти дальше слепой веры в единственный 
многосторонний подход. Главная задача заключает-
ся в том, чтобы решать вопросы климатических из-
менений, не подвергая угрозе экономический рост, 
в особенности в развивающихся странах. Мы долж-
ны прилагать усилия в интересах выработки более 
всеобъемлющего и эффективного международного 
подхода к изменению климата. Существующих уси-
лий недостаточно; нам следует выдвигать новые 
идеи, не ограничиваемые рамками идеологии. 

 Главной задачей Азиатско-тихоокеанского 
партнерства в области чистого развития и климата 
является разработка и передача технологий по вы-
работке более чистых видов энергии. В состав 
партнерства входят Австралия, Соединенные Шта-
ты Америки, Япония, Китай, Индия и Республика 
Корея. На долю этих стран, вместе взятых, прихо-
дится примерно половина объема мирового валово-
го внутреннего продукта, численности населения, 
объема потребляемой энергии и выбросов парнико-
вых газов. Цель партнерства заключается в том, 
чтобы объединить усилия развитых и развиваю-
щихся стран, а также частного сектора с целью раз-
вертывания технологий, использующих либо возоб-
новляемые источники энергии, либо запасы углеро-
да, с тем чтобы способствовать уменьшению опас-
ностей, связанных с изменением климата, и в то же 
время не затормозить экономический рост и разви-
тие. 

 Эффективная международная деятельность, 
направленная на решение грандиозных глобальных 
проблем нашего времени, требует более активных 
усилий, нежели принятие резолюций в Организации 
Объединенных Наций. Она требует принятия руко-
водством отдельных стран решительных мер. Она 
требует активной стратегии, а не политических рас-
суждений или личных оскорблений, раздающихся с 
этой трибуны. Она требует энергичных поисков ра-
зумных и практически осуществимых долгосроч-
ных решений. 

 Мы как члены Организации Объединенных 
Наций взяли на себя обязательства объединить на-
ши усилия в целях поддержания международного 
мира и безопасности. Но, равным образом, мы не 
можем перекладывать на Организацию Объединен-
ных Наций возложенную на нас, как на отдельные 
государства, ответственность за поддержание безо-
пасности и благое управление в пределах наших 
границ и наших регионов. Если мы не возьмем на 
себя эту ответственность, история жестоко нас осу-
дит. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово федеральному министру иностранных дел 
Австрии Ее Превосходительству г-же Урсуле Пласс-
ник. 

 Г-жа Плассник (Австрия) (говорит по-анг-
лийски): «Единство в разнообразии» — этот лозунг 




